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Speech 1: The Development of CEFR-T

Dr. Ching-Lung Lin
Retired Research Fellow, Research Center for Translation, Compilation,
and Language Education, National Academy for Educational Research

Moderator: Dr. Jian-Cheng Wu

Speech 2: The Imperative of CEFR Adoption for Benchmarking
TEFL in Indonesia: Lessons from Southeast Asia

Prof. Fuad Abdul Hamied

Executive Director, ASTEN Teacher Education Quality Assurance Agency
Universitas Pendidikan Indonesia at Bandung
Moderator: Prof. C.-Y. Doris Chen

Speech 3: Aligning for Excellence: The CEFR’s Influence
on Malaysian Educational Policy

Dr. Nooreen Binti Noordin
Associate Professor, Department of Language and Humanities Education
Faculty of Educational Studies, University Putra Malaysia
Moderator: Prof. Chih-Cheng Lin

Speeeh 4: The CEFR and Foreign Language Education in

Asia — Pondering Incorporation, Adaptation and Alignment

as a Way forward

Prof. Maria Gabriela Schmidt

Special Appointed Professor, Department of German Literature and Linguistics
College of Humanities and Sciences Nihon University
Moderator: Prof. Chao-Chang Wang

Keynote Speech: Advancing CEFR-Based Language Assessment:
Placing People and Language at the Centre

Prof. Barry O’Sullivan OBE

Director of British Council English Language Research
Moderator: Prof. Siaw-Fong Chung
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Lung Lin The Development of CEFR-T
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1 Fv (i3 1k) | Abstract:
=% R Amid accelerating international exchange and rapid technological change,

Taiwan’s Ministry of Education has set three major goals for future English
education: (1) alignment with international proficiency frameworks, (2) better
reflection of real-world language use, and (3) greater efficiency. To achieve
these objectives, CEFR-T has been developed around three coordinated
pillars: a Taiwan-oriented proficiency standards framework, corpora grounded
in local contexts, and the strategic integration of information technologies.
Within the standards framework, CEFR-T incorporates three key elements: (i)
the adoption and contextualization of CEFR descriptors for Taiwan, (ii) a
Taiwan-specific vocabulary grading system derived from analyses of domestic
and international wordlists, and (iii) a Taiwan-specific grammar grading
system synthesized from domestic and international grammar inventories.
These standards have been validated through expert consultation and
systematic procedures.

The CEFR-T corpora encompass written and spoken texts, learner
interlanguage, and a Mandarin—English bilingual corpus, all reflecting
everyday Taiwanese contexts. Moreover, by integrating Al with corpus
resources and the benchmark framework, several publicly accessible systems
have been launched, including the NAER English Thesaurus, the Teaching
Materials Editing Assistance System, and the NAER Semantic Fields Search
System.

This presentation reports on more than three years of CEFR-T development,
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outlining its research and validation processes as well as current achievements.
It concludes by discussing prospective directions for future research in the era
of artificial intelligence.
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Topic:
The Imperative of CEFR Adoption for Benchmarking TEFL in Indonesia:
Lessons from Southeast Asia

Abstract:

The Common European Framework of Reference (CEFR) has emerged as a
globally recognized standard for assessing language proficiency, yet its
adoption in Indonesia’s English Language Teaching (ELT) sector remains
limited compared to neighboring Southeast Asian nations like Malaysia,
Thailand, and Vietnam. While CEFR is utilized for European languages in
Indonesian universities, ELT professionals predominantly rely on TOEFL and
[ELTS, which, though prestigious, are misaligned with the communicative and
pedagogical demands of classroom teaching. This presentation argues for
CEFR’s integration into Indonesia’s TEFL ecosystem to address systemic
proficiency gaps among educators. Current data suggest that many Indonesian
English teachers operate at B1-B2 levels (lower intermediate), struggling with
fluency and classroom language use, often resorting to L1. This contrasts with

Malaysia’s B2 average and Vietnam’s efforts to institutionalize CEFR
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benchmarks. Drawing on regional case studies, the presentation proposes
actionable steps: (1) Top-tier teacher education institutions should mandate
CEFR B2 as a graduation benchmark; (2) Universities should collaborate to
design a CEFR-aligned proficiency test combining General and Pedagogical
Language Proficiency; (3) ELT associations like TEFLIN must advocate for
CEFR over TOEFL/IELTS, which prioritize academic English over classroom
needs. By adopting CEFR, Indonesia can standardize teacher competency,
enhance classroom communication, and align with regional best practices.
This shift requires policy reform, institutional collaboration, and professional
advocacy—a transformative step toward elevating Indonesia’s ELT quality.
The presentation invites stakeholders to explore CEFR’s potential as an
equitable, context-sensitive framework for Indonesia’s multilingual education

landscape.
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Topic:
Aligning for Excellence: The CEFR’s Influence on Malaysian Educational
Policy

Abstract:
The CEFR’s (Common European Framework of Reference for Languages)
adoption has significantly reshaped policy reforms in Malaysia’s education
system. This presentation examines how the CEFR, aligned with the
Malaysian Education Blueprint (2013-2025),

enhancing English language education nationwide. By providing a clear,

serves as a catalyst for

international benchmark for language proficiency, the CEFR prompted
comprehensive reforms in curriculum design, teaching methodologies, and
assessment practices across educational levels. These reforms include the
implementation of CEFR-aligned curricula, standardized assessments for
student progress, and extensive teacher training programs. The CEFR’s
influence extends to textbook selection, with foreign textbooks introduced to
meet its standards, raising opportunities and concerns. This presentation will
explore the three phases of implementation: strengthening teacher proficiency,
aligning curricula and assessments, and ongoing system evaluation.
Ultimately, the CEFR drives continuous improvement, ensuring Malaysian
graduates are communicatively competent and globally competitive in the 21st

century.
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The CEFR and Foreign Language Education in Asia —Pondering
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Incorporation, Adaptation and Alignment as a way forward

Abstract:

The CEFR and CEFR/CV is abundantly referred to but it should be considered
basically as a mighty conceptual tool when incorporating, adapting or aligning
something to it. This presentation will start on this background before
discussing two examples in detail: The CEFR-J project for English and the
Japan Foundation Standard project for Japanese as a Foreign Language. Both
projects have independently developed over more than 20 years of research
and practice, taking a different, distinguished path, yet being exemplary and
solid on its own. Finally, the talk will consider communities of practice and
action research as a perfect way and tool to put the CEFR and its adaptations
into practice as a more inclusive way forward for foreign language education
in the 21st century for sustainable learning.
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Topic:
Advancing CEFR-Based Language Assessment: Placing People and Language
at the Centre

Abstract:

In this talk I will initially reflect on the Comprehensive Learning System
(CLS), which calls for integration of all its component elements, and the
importance of establishing a clearly defined and locally appropriate language
development models to support such learning systems. I will argue that
without such a model, no system can hope to succeed. Evidence of such failure
can be found in countless examples from school language programmes where

pupils emerge with little or no proficiency in the language being studied. I will




then consider how the CEFR has emerged as a practical solution to forming

the basis of such a language model.

The CEFR and its Companion Volume are very clear in advising prospective
users that it should be adapted in specific ways to the needs of the user prior
to implementation. In this section of my talk I turn my attention to how the
CEFR should be localised for use in a specific learning domain. The approach
proposed ensures that the language model that underpins the test is customised
to the specific context of use, and therefore perfectly suitable for use in that
context. I will exemplify this by outlining a major suite of spoken language
tests currently delivered to thousands of learners.

Finally, I will look to the future, highlighting the importance of providing
systematic evidence of alignment to the locally adapted CEFR, suggesting

how this evidence might be structured.
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